The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Lost Sheep and Lost Coin similes (Matt. 18:10-14; Luke 15:3-10) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

1 |18:10 6pGTE PN KATAPPOVIIONTE 1
See / not / you may despise

2 |€EVOG TV MEIKPOV TOUTWV 2
one / of the / little ones / these.

3 | Aéyw yap UHiv 6TL 3
| say / For / to you / that

4 |olayyeloLaltdv v IO oUpaAVD 4
the / angels / of them / in / the / heaven

5 | d1a MavTog BAETIOUOL TO TIPOCWTIOV 5
through / always / they see / the / face

6 | To0 natpo6g pou tol £v oUpavolg 6
of the / father / of me / the [one] / in / heavens.

7 | [vaticanus and many other MSS omit Mt 18:11.] 7

8 15:3 elev 8& MPO¢ alToug elrev & MPoc auToug DU‘? ‘71’:27'?;?1 8

he said / But / to / them he said / But / to / them And he parabled / to them
9 TV rmapaBoAnv Taltnv A&ywv NV apaBoAnv talmnyv Aeywv SiRD i 5@7@5 nR| 9
the / parable / this / saying: the / parable / this / saying: [dir. obj.] / the parable / the this / saying:

10(18:12 T{ UiV doKel 10
What / to you / it seems?

11| éav yévnrai 11
If / might be

12| Tiviaveponw 15:4 T(G AvOpWTIOG £€ UMV Tig AvBpwrog €€ UMV Do2 08 M| 12

to a certain / person

What / person / from / you,

What / person / from / you

Who [is] / a person / among you

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L2 uetkpwv (Mt 18:10). Textual variant: N-A reads ULKPQV.

L4 €v 7@ oUpav® (Mt 18:10). Textual variant: N-A reads €v
oupavoig.

And he told them this parable, saying, “Who is a man among you

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he told them this parable saying, “Who is a person among you
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13|ekatov mpoéBata EXWV EKATOV TIPORATA ExwV EKATOV TPORATA N3 IR 5 w13
a hundred / sheep having / a hundred / sheep having / a hundred / sheep who there is / to him / a hundred / sheep

14|kai mavnef Kal aroAécag Kai mavnen non |14
and / might stray and / losing and / might stray and strays

15|ev EE auTdV EE AUTDV EV gV EE AUTQOV TR NOR |15
one / from / them, from / them / one, one / from / them? one / of them?

16| oUxi apnoet oU KaTaAeimnel ouxl KaTaAeimnel e x"v;r 16
not / he will leave not / he leaves Not / he leaves Not / he will leave

17|1a evevikovta evvéa mpoBata TG evevikovTa evvéa T evevikovTa evvéa oUmoYnI Ny |17
the / ninety / nine / sheep the / ninety / nine the / ninety / nine [dir. obj.] / the ninety / and nine

18(émi Ta1 bpn v Tfi £PNHW el 1a dpn o Sy | 18
on / the / mountains in / the / desert on / the / mountains on / the hills

19| kal mopeubelg Kal opeveTal Kal opeuBbeig T['?Tj 19
and / going and / he goes and / going and he will go

20(Tntel Intel wpam |20
he seeks he seeks and he will seek

21|16 MAavpevov €Tl TO ATOAWAOG TO AMOAWAOG nT7aRT NN |21
the / wandering one? to / the / lost one the / lost one [dir. obj.] / the lost one

22 Ewg elpn autd £wg ol elpn autd TOR K3 I | 22
until / he might find / it? until / that / he might find / it? until / that he will find / it?

23|18:13 Kal €av yévnTal eupelv alTto 15:5 Kal eUPWV Kal eupwv alTto TR R RITWDY (23

And / if / it might be / to find / it,

And / finding,

And / finding / it,

And when he / finds / it

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L14 drioAéoac (Lk 15:4). This is the reading of the corrected text
of Vaticanus. The original text read ArioA&on.

L17 rpdBata (Mt 18:12). Textual variant: N-A omits TipoBata.

who has a hundred sheep? And if one of them wandered away, would he not leave the ninety-nine on the
hillside and go seek the lost one until he has found it? And finding it,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

who has one hundred sheep and one of them strays? Won't he leave the ninety-nine on the hills and go
to seek out the missing one until he finds it? And upon finding it,
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24 EmutiOnolv £ni Toug Wuoug auTol grutionowv £mi Toug OUoUg auTol iyl Sy ow |24
he sets / upon / the / shoulders / of him, he sets / upon / the / shoulders / of him he puts / on / his shoulder

25 Xalipwv META XAPAg o3| 25
rejoicing. with / joy. with joy

26 15:6 Kl ENOWV €(G TOV oikov Kal EABQV €ig TOV oikov M35 827(26
And / coming / into / the / house, And / coming / into / the / house, and he comes / to his house

27 OUYKaAEl TOUG piloug OUYKaAgTl ToUG dpiloug 1’;31&'? RIP1| 27
he calls together / the / friends he calls together / the / friends and he summons / to his friends

28 Kai Toug yeitovag Kai Toug yeitovag 1‘;1'1?‘?1 28
and / the / neighbors and / the / neighbors and to his relatives

29 Aéywv auTolg Aéywv auTolg DU‘; b |29
saying / to them: saying / to them: to say / to them:

30 ouyxapnTé pot ouyxapnTE pot Y IR (30
Rejoice with / me, Rejoice with / me, Rejoice / with me,

31 étLelpov 6TLeUpOV TRSRY (31
because / | found because / | found that | have found

32 TO MPORATOV HOU TO ATOAWAOG TO MPORATOV HOU TO ATIOAWAOG igiyimbin "727 TR |32
the / sheep / of me / the / lost one! the / sheep / of me / the / lost one! [dir. obj.] / the sheep / that is to me / the lost one!

33| aunv aunv 18|33
Amen! Amen! Amen!

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

“Amen!

he’d take it up on his shoulders with joy. And entering his house, he would call together his friends and
neighbors, saying to them, ‘Rejoice with me! For | have found my lost sheep.’

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“Amen!

he happily puts it on his shoulder, and comes to his house and invites all his friends and relatives saying,
‘Celebrate with me, because | have found my lost sheep!
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34| Aéyw UMIV OTL 15:7 AEyw Ul OTL AEYw UHLv OTL D;‘? SR TIN |34
| say / to you / that | say / to you / that | say / to you / that |/ say / to you:

35| xaipel oUTwg xapad v 1d oupavd €otalt oUTwg yeilveTtal xapd £v Toic oUpavoic DMWY RY W 2|35
he rejoices in this manner / joy / in / the / heaven / will be in this manner / there is / joy / in / the / heavens In this manner / there is / joy / in the heavens

36| e alT® pdAAov Tl VI AHAPTWAQD PHETAVOODVTL el VI AHAPTWAQD HETAVOOTVTL T2 Y N vy S| 36
over / it/ more over / one / sinner / repenting over / one / sinner / repenting over / a wicked person / one / who does / repentance

37|1) €mi 101G £vevinKovTa EVVvEQ N énl évevnkovta €vvéa dikaiolg N énl évevnkovta €vvéa dikaiolg DR S YW 0N Sy |37
than / over / the / ninety / nine than / over / ninety / nine / righteous ones than / over / ninety / nine / righteous ones than over / ninety / and nine / righteous persons

38| Tolg un merm\avnuévolg olTlveg oU Xpeiav €xouaolyv petavoiag |oiTiveg ou xpeiav €xouaoty petavoiag W2 TN DU‘? "Ry |38
the / not / having wandered ones. who / not / a need / they have / of repentance. who / not / a need / they have / of repentance. who there is not / to them / need / for repentance.

39 15:8 1 TG yuvn N Tigyuvn TR (39
Or / what / woman, Or / what / woman And who [is] / a woman

40 dpaxuag éxouoa déka gxouoa déka dnvapla oM Y n‘; Wy |40
drachmas / having / ten, having / ten / denarii who there is / to her / ten / dinars

41 €av aroA£on dpaxunyv piav Kal aroA£aon dnvaptov €v TR T NIRRT (41
if / she might lose / drachma / one, and / she might lose / denarius / one? and she / loses / dinar / one?

42 ouxl drtret AUXvov ouxt arret AUxvov b P“?j:j &'7:[ 42
not / she lights / a lamp Not / she lights / a lamp Not / she will light / a lamp
1 1

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

Kal arnoAécaoa.

L41 eav drioA€on (Lk 15:8). Textual variant: Codex Bezea reads

| say to you, this is how there is more rejoicing in heaven over one repentant sinner than over ninety-nine
who have no need of repentance.
“Or what woman who has ten denarii and loses one denarius will not light a lamp,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

| tell you, in the same way there is greater joy in heaven over one wicked person who repents than over
ninety-nine righteous people who do not need repentance.
“Or who is a woman who has ten dinars, but she loses one dinar? Will she not light a lamp,
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43 Kal oapot v oikiav Kal oapot v oikiav D20 08 7300 (43
and / she sweeps / the / house and / she sweeps / the / house and she will sweep / [dir. obj.] / the house

44 Kal {NTel ETUPEARDS Kal {ntel Wpani|44
and / she seeks / carefully and / she seeks and she will search

45 gwg ou elipn £wg oU elipn autd R RIPAY Y (45
until / that / she might find? until / that / she might find / it? until / that she will find / it?

46 15:9 kal elpoloa kal eUpo0oa alTo TR NIRSH RTWD1 |46
And / finding, And / finding / it, And when she / finds / it

47 OUYKaAE£l TaC pilag OUYKaAel Tag ¢ilag ;r*z;i::ﬁx‘? NP | 47
she calls together / the / friends she calls together / the / friends she summons / to her friends

48 Kal yeitovag Kal Tag yeitovag U‘m:ﬁl?‘n 48
and / neighbors and / the / neighbors and to her relatives

49 Aéyouoa Aéyouoa autalg TUI? =mib (49
saying: saying / to them: to say / to them:

50 ouUYXApPNTE pol ouyxapnTE pot MY T (50
Rejoice with / me, Rejoice with / me, Rejoice / with me,

ol dTLeUpoV TNV dpaxunyV fiv arwAeoca  |[dTLelpov TO dnvdplov 6 anwAsoa "NTIRY T NN DRRRY |51
because / | found / the / drachma / that / | lost! because / | found / the / denarius / that / | lost! that | found / [dir. obj.] / the dinar / that | lost!

52 aunv 1K (52
Amen! Amen!

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

“Amen!

and sweep the house, and seek until she finds it? And finding it, she’ll call together her friends and neigh-
bors, saying to them, ‘Rejoice with me! For | have found my denarius that was lost.’

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“Amen!

and sweep the house, and search until she finds it? And when she finds it, she summons her friends and
relatives saying to them, ‘Celebrate with me, because | have found the coin | lost!’
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53 Aéyw Upiv 8L 025 Tk IR 53
| say / to you / that I/ say / to you:
54|18:14 0UTWG 15:10 00TWG oltwg 2|54
In this way, In this way, in this way In this way
55 AEYw VUiV 55
| say / to you,
56 yeivetat xapa yeilvetat xapa TR U 56
there is / joy there is / joy there is / joy
57| 00K €0TLV BEANUA o7
not / it is / [the] will
58| Eunpoobev 100 MaTpodG Hou EVriov AyyEAwv EVOTIOV TAV AYYEAWV ‘;5‘??_3 ‘;@‘? 58
before / the / father / of me before / angels before / the / angels before / [the] angels of
59| 100 €v oUpavolg T00 B€00 TOV oUpavV oY 59
the [one] / in / heavens of the / God of the / heavens Heaven
60 T Vi AQUAPTWAQ PHETAVOOUVTL Tl Vi AQUAPTWAR PETAVOODVTL T2WR APy TN v Sy | 60
over / one / sinner / repenting. over / one / sinner / repenting. over / a wicked person / one / who does / repentance.
61|{va arnoAntat 61
that / might be lost
62| v TOV HEIKPQOV TOUTWV 62

one / of the / little ones / these.

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

UHQV.
EVOTIOV TAV AYYEAWV.

Vaticanus; the original text read avi.

L56 yeiveTtal (Lk 15:10). Textual variant: N-A reads yiveTalt.
L58 matpoc¢ uou (Mt 18:14). Textual variant: N-A reads TaTpOgG

L58 evwrnov dyyéAwyv (Lk 15:10).Textual variant: N-A reads
L60 gvi (Lk 15:10). This reading represents the corrected text of

L62 uetkpwv (Mt 18:14). Textual variant: N-A reads PHIKPQV.

| say to you that this is how there is joy before the angels of heaven over one repentant sinner.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

repents.”

| say to you that in the same way there is joy before the angels of Heaven over one wicked person who
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